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I am forever grateful that holders of the Aaronic 
Priesthood, with its powers, ordinances, and du-
ties, do bless all of us.

Thank you, Elder Andersen, for that remark-
able expression of priesthood power and of the 
power of the Savior’s Atonement.

One Sunday morning this January, as I sat 
in sacrament meeting, over a dozen young men 
were sustained to be advanced in the Aaronic 
Priesthood. I felt the world changing beneath our 
feet.

It struck me that all around the world, time 
zone by time zone, in sacrament meetings just 
like that one, tens of thousands of deacons, teach-
ers, and priests—like President Holland’s friend 
this morning, Easton—were being sustained to 
be ordained into lifelong priesthood ministries 
that would span the length and breadth of the 
gathering of Israel.

Each January, hands are laid on the heads 
of about 100,000 young men, connecting them 
through ordinance to a bright line of authority 
stretching back through the Restoration epoch 
to Joseph and Oliver, to John the Baptist, and to 
Jesus Christ.

Now, ours is not always a very demonstrative 
church. Here, we do understatement.

But still, seeing this rolling thunder of newly 
ordained priesthood holders spreading across the 
earth, I wondered—in a “church of joy”kind of 
way—if it shouldn’t be shouted from the roof-
tops. “Today,” I thought, “there should be trum-
pets and crashing cymbals and blazing Roman 

Я завжди вдячний за те, що носії Аароно-
вого священства, з його силами, обрядами і 
обов’язками, дійсно благословляють усіх нас.

Дякую вам, старійшино Андерсене, за той 
надзвичайний прояв сили священства і сили 
Спасителевої Спокути.

Одного недільного ранку у січні цього 
року, коли я сидів на причасних зборах, біль-
ше десятка молодих чоловіків були підтри-
мані у тому, щоб отримати наступний чин 
в Аароновому священстві. Я відчув, як світ 
змінюється під нашими ногами.

Мене вразило, що по всьому світу, в кож-
ному часовому поясі, на таких самих причас-
них зборах, як ці, десятки тисяч дияконів, 
вчителів і священників — як і Істон, друг 
старійшини Холланда, про якого він розповів 
сьогодні вранці — були підтримані, щоб бути 
висвяченими на служіння у священстві впро-
довж усього їхнього життя — і це свідчить 
про збирання Ізраїля вздовж і вшир.

Щороку в січні руки покладаються на 
голови приблизно 100 000 молодих чоловіків, 
приєднуючи їх за допомогою цього обряду до 
чіткої лінії влади, що простягається крізь епо-
ху Відновлення до Джозефа і Олівера, а також 
до Івана Христителя та Ісуса Христа.

Хочу зауважити, що наша Церква рідко 
дуже демонстративна. Тут ми схильні до 
непоказовості.

Але все ж, коли я побачив цю силу-си-
ленну нововисвячених носіїв священства, що 
поширюється по землі, я замислився — в дусі 
“Церкви радості”— чи не варто було б про це 
кричати з дахів будинків?! “Сьогодні, — поду-
мав я, — повинні звучати сурми, гучні цимба-
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candles. There should be parades!”

Knowing God’s power for what it truly is, we 
were witness to the disruption of the very pat-
terns of this world by godly authority spreading 
across the earth.

These ordinations launch these young men 
into lifetimes of service as they will find them-
selves in consequential times and places where 
their presence and prayers and the powers of 
the priesthood of God they hold will profoundly 
matter.

This controlled chain reaction began with 
a ministering angel sent of God. The resurrect-
ed John the Baptist of ancient times appeared 
to Joseph and Oliver, placed his hands on their 
heads, and said, “Upon you my fellow servants, 
in the name of Messiah I confer the Priesthood 
of Aaron, which holds the keys of the ministering 
of angels, and of the gospel of repentance, and of 
baptism by immersion for the remission of sins” 
(Doctrine and Covenants 13:1).

John called this authority the “Priesthood 
of Aaron,” after Moses’s brother and priest-
hood companion. Anciently, the holders of this 
priesthood of Aaron were to teach and assist with 
ordinances—ordinances that focused disciple-
ship on the future Messiah, the Lord Jesus Christ 
(seeDeuteronomy 33:10).

The book of Numbers explicitly assigns to 
holders of the priesthood of Aaron the tasks of 
handling the vessels of the ordinances. “And thou 
shalt appoint Aaron and his sons … and their 
charge shall be … the table … and the vessels of 
the sanctuary wherewith they minister” (Num-
bers 3:10, 31).

The Old Testament ordinance of animal 
sacrifice was fulfilled and replaced through the 
Savior’s life and Atonement. That ancient ordi-
nance was replaced with the ordinance we now 
call the sacrament of the Lord’s Supper.

The Lord entrusts today’s bearers of the 
priesthood of Aaron to do very much the same 
things they did anciently: to teach and to admin-
ister ordinances—all to remind us of His Atone-
ment.

When deacons, teachers, and priests help 
with the sacrament, they receive its blessings just 
like everyone else: by keeping the covenant they 
make as they individually partake of the bread 
and the water. But in the performance of these 
sacred duties, they also learn more about their 

ли і палати римські свічки. Мали б проводи-
тися паради!”

Знаючи, що таке насправді Божа влада, 
ми стали свідками того, як зазнає змін звич-
ний хід подій у цьому світі, коли божественна 
влада поширюється по землі.

З цих висвячень починається служіння 
наших юнаків впродовж усього їхнього жит-
тя, коли вони опинятимуться в ситуаціях і 
місцях, де їхня присутність і молитви, а також 
сили священства Бога, носіями якого вони є, 
матимуть велике значення.

Ця контрольована ланцюгова реакція 
почалася з посланого Богом ангела-служите-
ля. Воскреслий Іван Христитель з давніх часів 
явився Джозефу і Оліверу, поклав свої руки 
на їхні голови і сказав: “Вам, мої товариші у 
служінні, в імʼя Месії я дарую священство 
Аарона, яке володіє ключами священнослу-
жіння ангелів, і євангелії покаяння, і хрищен-
ня зануренням для відпущення гріхів” (Учен-
ня і Завіти 13:1).

Іван називав цю владу “священство[м] 
Аарона”, на честь брата Мойсея і товариша по 
священству. У давнину носії цього священ-
ства Аарона мали навчати і допомагати у ви-
конанні обрядів — обрядів, які зосереджува-
ли увагу учнів на майбутньому Месії, Господі 
Ісусі Христі (див.Повторення 33:10).

У книзі Числа чітко сказано, що на носіїв 
священства Аарона покладено завдання, що 
стосуються використання святих речей для 
обрядів. “А Аарона та синів його постав… А 
їхній догляд… стіл… і святі речі, що служать 
ними” (Числа 3:10, 31).

У житті і Спокуті Спасителя старозавіт-
ній обряд жертвоприношення тварин було 
виконано і замінено. Той стародавній обряд 
було замінено на обряд, який ми зараз нази-
ваємо причастям Господньої вечері.

Господь довіряє сучасним носіям Ааро-
нового священства робити те саме, що вони 
робили в давнину: навчати і брати участь в 
обрядах — все це, щоб нагадувати нам про 
Його Спокуту.

Коли диякони, вчителі та священники 
прислуговують причастя, вони отримують 
його благословення так само, як і всі інші: 
дотримуючись завіту, який вони укладають, 
коли особисто приймають хліб і воду. Але ви-
конуючи ці священні обов’язки, вони також 
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priesthood roles and responsibilities.

The Aaronic Priesthood is called the prepa-
ratory priesthood partly because its ordinances 
allow them to experience the weight and the joy 
of being on the Lord’s errand, preparing them 
for future priesthood service, when they may be 
called upon to minister in unforeseeable ways—
including pronouncing inspired blessings in 
times when hopes and dreams, and even life and 
death, hang in precarious balance.

Such serious expectations require serious 
preparation.

The Doctrine and Covenants explains that 
deacons and teachers are “to warn, expound, 
exhort, and teach, and invite all to come unto 
Christ” (Doctrine and Covenants 20:59). In addi-
tion to these opportunities, priests are to “preach 
… and baptize” (Doctrine and Covenants 20:50).

Well, all that sounds like a lot, but in the real 
world, these things happen naturally and all over 
the world.

One bishop taught his new deacons quorum 
presidency these duties. So the young presidency 
began to talk about what that might look like in 
their quorum and in their ward. They decided 
they should start visiting elderly ward members 
to see what they needed and then do that.

Among those they served was Alan, a rough, 
often profane, and sometimes hostile neighbor. 
Alan’s wife, Wanda, became a member of the 
Church, but Alan was, as we say, something of a 
piece of work.

Still, the deacons went to work, comically 
ignoring his insults, while they shoveled snow 
and took out trash. Deacons can be hard to hate, 
and Alan eventually began to love them. At some 
point they invited him to church.

“I don’t like church,” he responded.

“Well, you like us,” they said. “So come with 
us. You can just come to our quorum meeting if 
you want.”

And with the bishop’s approval, he came—
and he kept coming.

дізнаються більше про свої ролі й обов’язки 
священства.

Ааронове священство називається під-
готовчим священством частково тому, що 
його обряди дозволяють їм відчувати вагу 
відповідальності і радість залучення до ви-
конання Господнього доручення, що готує їх 
до майбутнього служіння у священстві, коли 
вони можуть бути покликані до служіння 
в непередбачуваних обставинах, зокрема, 
виголошувати натхненні благословення в 
часи, коли надії і мрії, і навіть життя і смерть, 
знаходяться в хиткій рівновазі.

Такі серйозні очікування вимагають сер-
йозної підготовки.

В Ученні і Завітах пояснюється, що дия-
кони і вчителі мають “застерігати, роз’ясню-
вати, напучувати, і вчити, і запрошувати всіх 
прийти до Христа” (Учення і Завіти 20:59). 
Крім цих можливостей, священники мають 
“проповідувати… і христити” (Учення і Заві-
ти 20:50).

Все це виглядає складним, але в реально-
му світі такі речі відбуваються природно і по 
всьому світу.

Один єпископ навчав своє нове прези-
дентство кворуму дияконів про ці обов’язки. 
Тож молоде президентство почало обговорю-
вати, як це можна зробити в їхньому кворумі 
та їхньому приході. Вони вирішили, що слід 
почати відвідувати літніх членів приходу, 
щоб побачити, чого вони потребують, а потім 
зробити це.

Серед тих, кому вони служили, був Алан 
— грубий, часто лайливий, а іноді й ворожий 
сусід. Дружина Алана, Ванда, стала членки-
нею Церкви, але Алан був, як кажуть, щось на 
кшталт твердого горішка.

Проте диякони взялися до роботи. Вони, 
з гумором пропускаючи його образи, роз-
грібали сніг і виносили сміття. Дияконів 
важко зненавидіти, і Алан з часом полюбив 
їх. В якийсь момент вони запросили його до 
церкви.

“Мені не подобається церква”, — відповів 
він.

“Але ж ми вам подобаємося, — сказа-
ли вони. — Тож ходімо з нами. Ви можете 
просто прийти на наші збори кворуму, якщо 
хочете”.

Єпископ дав дозвіл на те, щоб він був на 
зборах кворуму, він прийшов — і продовжу-
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The deacons became teachers, and as they 
continued to serve him, he taught them to work 
on cars and to build things. By the time these 
deacons-turned-teachers became priests, Alan 
was calling them “my boys.”

They were earnestly preparing for missions 
and asked him if they could practice missionary 
lessons with him. He swore that he would never 
listen and never believe, but, yeah, they could 
practice at his house.

And then Alan got sick. And he softened.

And one day in quorum meeting, he tenderly 
asked them to pray for him to quit smoking, and 
so they did. But then they followed him home 
and confiscated all of his tobacco stash.

As his failing health put Alan into hospitals 
and rehab centers, “his boys” served him, quietly 
exuding powers of priesthood and of love un-
feigned (seeDoctrine and Covenants 121:41).

The miracle continued when Alan asked to 
be baptized—but then he passed away before 
it could happen. At his request, his deacons-
turned-priests were the pallbearers and the 
speakers at his funeral, where they—fitting-
ly—warned, expounded, exhorted, taught, and 
invited all to Christ.

And later, in the temple, it was one of “Alan’s 
boys” who baptized that erstwhile deacons quo-
rum president in proxy for Alan.

Everything John the Baptist said to do, they 
did. They did what deacons, teachers, and priests 
do all over this Church and all over this world.

One of the things holders of the priesthood 
of Aaron are charged to do involves the ordi-
nance of the sacrament.

Last year I met an inspired bishop and his 
wonderful wife. On a recent Saturday morning, 
they were driving to their son’s baptism and suf-
fered the tragic and sudden loss of their darling 
two-year-old daughter, Tess.

The next morning their ward members gath-
ered for sacrament meeting filled with compas-
sion, also suffering over the loss of this perfect 
little girl. No one expected the bishop’s family 

вав ходити.
Диякони стали вчителями, вони продов-

жували служити йому, і він навчив їх ремон-
тувати машини і дечого з будівництва. Коли 
ці диякони, які стали вчителями, нарешті 
стали священниками, Алан вже називав їх 
“мої хлопці”.

Вони вже щиро почали готуватися до мі-
сій і запитали у нього, чи можуть практику-
вати з ним місіонерські уроки. Він поклявся, 
що ніколи не слухатиме і ніколи не повірить, 
але так, вони могли практикуватися у нього 
вдома.

А потім Алан захворів. І пом’якшився 
серцем.

А одного разу на зборах кворуму він ла-
гідно попросив їх помолитися за нього, щоб 
він кинув палити, і вони це зробили. А потім 
вони пішли з ним додому і конфіскували його 
заначку тютюну.

У той час, як здоров’я Алана погіршува-
лося і він потрапляв до лікарень і реабіліта-
ційних центрів, “його хлопці” тихо служили 
йому, виявляючи силу священства і нелице-
мірної любові (див.Учення і Завіти 121:41).

Чудеса продовжувалися, коли Алан по-
просив охристити його, — але помер до того, 
як це сталося. На його прохання ті диякони, 
які стали священниками, несли труну і висту-
пали на похороні, де вони, як і належить, за-
стерігали, роз’яснювали, напучували, навчали 
і запрошували всіх до Христа.

А згодом у храмі один з “хлопців Алана” 
охристив їхнього колишнього президента 
кворуму дияконів за Алана.

Все, що Іван Христитель казав робити, 
вони робили. Вони робили те, що роблять 
диякони, вчителі і священники по всій Церкві 
і по всьому світу.

Один з обов’язків носіїв священства Аа-
рона стосується проведення обряду причастя.

Минулого року я познайомився з надиха-
ючим єпископом та його чудовою дружиною. 
Нещодавно, одного суботнього ранку, вони 
їхали на хрищення свого сина і пережили 
трагічну і раптову втрату своєї дорогої дво-
річної донечки Тесс.

Наступного ранку члени їхнього при-
ходу зібралися на причасні збори, сповнені 
співчуття, бо також страждали через втрату 
цієї невинної маленької дівчинки. Ніхто не 
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to be at church that morning, but a couple of 
minutes before the meeting started, they quietly 
entered and took their place.

The bishop went to the stand and walked 
past his usual seat between his counselors and sat 
down instead between his priests at the sacra-
ment table.

During that anguished and sleepless night 
before of searching for understanding and peace, 
he had received a strong impression of what his 
family most needed—and what his ward most 
needed. It was to hear the voice of their bishop, 
their ward Aaronic Priesthood president, their 
grieving father, pronounce the promises of the 
sacramental covenant.

So, in due course, he knelt with those priests 
and spoke to His Father. With the pathos of that 
occasion, he pronounced some of the most pow-
erful words that anyone is ever allowed to say out 
loud in this lifetime.

Words of eternal consequence.
Words of ordinance.
Words of covenant.
Instruction that connects us to the very pur-

poses of this life—and to the most magnificent 
outcomes of Heavenly Father’s plan for us.

Can you imagine what the congregation 
heard in that chapel that day—what they felt 
in the words that we hear every Sunday in our 
chapels?

“O God, the Eternal Father, we ask thee in 
the name of thy Son, Jesus Christ, to bless and 
sanctify this bread to the souls of all those who 
partake of it, that they may eat in remembrance 
of the body of thy Son, and witness unto thee, O 
God, the Eternal Father, that they are willing to 
take upon them the name of thy Son, and always 
remember him and keep his commandments 
which he has given them; that they may always 
have his Spirit to be with them. Amen” (Doctrine 
and Covenants 20:77).

And then: “O God, the Eternal Father, we 
ask thee in the name of thy Son, Jesus Christ, 
to bless and sanctify this [water] to the souls of 
all those who drink of it, that they may do it in 
remembrance of the blood of thy Son, which was 
shed for them; that they may witness unto thee, 
O God, the Eternal Father, that they do always 
remember him, that they may have his Spirit to 
be with them. Amen” (Doctrine and Covenants 
20:79).

очікував, що того ранку сім’я єпископа буде у 
церкві, але за кілька хвилин до початку зборів 
вони тихо увійшли і сіли на своє місце.

Єпископ підійшов до подіуму, пройшов 
повз своє звичне місце між радниками і сів 
натомість між священниками за причасним 
столом.

Протягом тієї болісної і безсонної ночі, 
коли він шукав розуміння і миру, він сильно 
відчув, що саме найбільше потрібно його сім’ї 
— і його приходу. Їм потрібно було почути 
голос їхнього єпископа, президента Ааро-
нового священства їхнього приходу, їхнього 
скорботного батька, який би промовив обі-
цяння причасного завіту.

Тож, коли настав час, він став на коліна 
з тими священниками і промовляв до Свого 
Батька. Через емоційну глибину тієї події він 
виголосив одні з найсильніших слів, які тіль-
ки дозволено вимовити вголос у цьому житті.

Слова, що мають вічні наслідки.
Слова обряду.
Слова завіту.
Настанови, які пов’язують нас із самими 

цілями цього життя — і з найвеличнішими 
благословеннями плану Небесного Батька 
для нас.

Можете собі уявити, що чули прихожани 
того дня в тій каплиці — що вони відчували у 
словах, які ми чуємо щонеділі у своїх капли-
цях?

“О Боже, Вічний Батьку, ми просимо Тебе 
в імʼя Твого Сина, Ісуса Христа, благосло-
вити і освятити цей хліб для душ усіх тих, 
хто причащається ним, щоб вони могли їсти 
в пам’ять тіла Твого Сина, і свідчити перед 
Тобою, о Боже, Вічний Батьку, що вони бажа-
ють узяти на себе імʼя Твого Сина і завжди 
памʼятати Його, і дотримуватися Його запо-
відей, які Він дав їм, щоб Його Дух міг завжди 
бути з ними. Амінь” (Учення і Завіти 20:77).

А потім: “О Боже, Вічний Батьку, ми про-
симо Тебе в імʼя Твого Сина, Ісуса Христа, 
благословити і освятити ц[ю воду] для душ 
усіх тих, хто п’є [її], щоб вони могли робити 
це в пам’ять крові Твого Сина, яку було про-
лито за них; щоб вони могли свідчити перед 
Тобою, о Боже, Вічний Батьку, що вони завж-
ди пам’ятають Його, щоб Його Дух міг бути з 
ними. Амінь” (Учення і Завіти 20:79).
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This good father and mother testify that that 
promise has been fulfilled. They do, in fact, to 
their everlasting comfort, “have his Spirit to be 
with them.”

I am forever grateful that holders of the 
Aaronic Priesthood, with its powers, ordinances, 
and duties, do bless all of us through the keys of 
the very “ministering of angels, and of the gospel 
of repentance, and of baptism by immersion for 
the remission of sins” (Doctrine and Covenants 
13:1). In the name of Jesus Christ, amen.

Ці добрі батько і мати свідчать, що це 
обіцяння було виконано. Насправді, для їх-
ньої вічної втіхи, “Його Дух міг завжди бути 
з ними”.

Я навічно вдячний за те, що носії Ааро-
нового священства, з його силами, обрядами 
і обов’язками, благословляють усіх нас через 
ключі самого “священнослужіння ангелів, і 
євангелії покаяння, і хрищення зануренням 
для відпущення гріхів” (Учення і Завіти 13:1). 
В ім’я Ісуса Христа, амінь.
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